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K N J I Ž E V N A P O R O Č I L A 
A l b u m s lovenskih k n j i ž e v n i k o v . Uredi l dr. Janko Š l e b I n g e r . V L j u b l j a n i . 
Založiln T i s k o v n a z a d r u g a . [1928.j 4°, Ш - Ј - Х 1 Х str. Bros. 150Din, vez. 160 Din. 
Se preden j e «Slovenski b i j o g r a f s k i leksikon» prišel do s v o j e polovice, mu j« 
stopil ob stran manjči brat, «Album s lovenskih k n j i ž e v n i k o v » . V obeh jm n e k a j 
sorodnega, oba imata m a r s i k a j skupnega. N u j si bo to že t e ž n j a s e d a n j e g a časa, 
ki skuša uiti grozot i n ive l i zac i j i , ki j o i z s i l j u j e zmagovi to p r o d i r a j o č a masa 
na ta način, da išče m o t n i h individualnosti , da kul t iv i ra osebnosti in se včasih 
celo hrepeneče in ž e l j n o ozira po d i k t a t o r j i h ; n a j s i j e žc n e k a k izraz rodo-
l j u b n e g a gospodarskega duha v s lovenstvu, k i od časa do Časa pošlo j i, da pri-
redi r e v i j o tega, k a r je dosegel; n a j s i j e ž e l j a m l a d e g a p o d j e t j a , da pokaže, 
k a j tehnično zmore, zamisel je bila srečna in bo v v e l i k i meri dosegla v s a j to, 
k a r mogoče niti ni bil n j e n a m e n : zb l iža la bo lepi k n j i g i in lepemu slovstvu 
o d t u j e n o občinstvo n a j p r e j ž n j e n i m i tvorci in tako posredno zbudi la tudi za-
n i m a n j e *ti n j i h o v o tvorbo. P r a v poseli c pa j e k n j i g o treba pozdravit i kot 
pogumno novost na našem založniškem p o l j u , k j e r se s p l a h o enol ičnost jo 
d e s e t l e t j e zu deset le t jem kult i viru j o iste vrste, ki so se žc obnesle : pratiko, 
roman, mašiie b u k v e , povest , zb irko pesmi, še celo k a k o d r a m o že še založi 
naš založnik, pred v s a k o p r a v o novost jo pa navadno zgrabi ta strah in 
groza. 

Nas lov sam j c treba umel i v na jš i ršem smislu besede: a l b u m k a ž e lita slo-
venskih «knj iževnikov», ki so k a k o r k o l i s peresom iili s s v o j i m delom pod-
pirali s l o v e n s k o duševnost , v kol ikor se i z raža v pisani in t iskani besedi. K d o r 
k o l i č k a j pozna zgodovino našega d u š e v n e g a razvo ja , se nc bo p r a v nič začudi l 
nad d e j s t v o m , da se med temi 267 obrazi n a h a j a j o ludi lica l judi , k i niso 
o p u s t i l i nobenega d irektnega sledu v naši knj iževnost i — pa j i m bo v e n d a r 
s p o l n o p r a v i c o priznal atr ibut «slovenskega k n j i ž e v n i k a » . Historična perspek-
tiva j im d a j e po lnovredno l e g i t i m a c i j o za vstop v ta krojr: ista historična per-
spekt iva pa se tudi neprestano menja . Nobenega dvoma ni. da bodo zanamci 
črez petdeset, sto let d r u g a č e g ledal i g a l e r i j o teli portretov, n e g o j o g ledamo 
mi, Havnotnko pa je tudi uml j ivo , da j e v v s a k e m času i zbera take g a l e r i j e 
na vso moč težavna in k o č l j i v a stvar , posebno čc nc g r e s a m o m to, da se 
p o r e ž e j o v k a k e m vrtu s a m o n a j v i š j i c v e t o v i in p o v e ž e j o v šopek, a m p a k se 
n a j o b e n e m p o k a ž e j o š« tipični zastopniki z n a j r a z l i č n e j š i h gred. P r i m e r a šepa 
vseskozi , k e r ima v r t n a r na razpolago z a n e s l j i v a meri la , u r e d n i k t a k e g a 
a lbuma po j c brez absolutnih meril , poleg tega pa še v br idki odvisnosti od 
raznih č lovešk ih slabosti, lastil tli iu tuj ih. P o v r h pa si j e urednik s v o j ро.чс1 
naredil Se b o l j težak s s v o j o t e ž n j o po k r o nelogičnem redu in sistematični 
razvrst i tv i skupin, 

Kronologični red opozori na k r i č e č o nesorazmernost v številu portretov v po-
sameznih dobah: iz 16.stolet ja imamo v a l b u m u samo dva portreta, iz 17. enako 
dva, iz t S. k a k i h pet, šest, k o m a j n e k a j vce iz prve polovice 19, stolet ja — šele 
d e m o k r a t i č n a tehnika f o t o g r a f i j e j o rešila zanamcem večino obrazov sloven-
skih k n j i ž e v n i k o v . K a k o radi bi zrli v o b l i č j e Dalmat inu, Bohoriču al i na 
pr imer K o p i t a r j u — toda n i k j e r ni ohranjeno, Bohorič in D a l m a t i n sta sc pre-
malo mudi la v i\einčij i , da bi tudi ona dala s v o j dolžni tr ibut renesanč-
nemu indiv idual izmu, k i j e ime! t a k o vese l je nad portreti. K o p i t a r j e v o lice 
j e bi lo po p r i č e v a n j u sodobnikov naravnost grdo, iu ko ga j e 1 'rešeren s svo-
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j im strašnim sonetom postavil med grd«, spflčcne, od deklet zavrnjene in 

zlobne pritlikavce, ?.c telo ni mogel imeti posebnega veselja nad tem, da hi 
pa zapustil svetu v zgledovanje. Pomanjkanje spoštovanja do naše lastne pre-

teklosti — drugod ga naravnost kulti virajot — in razne druge fatalnosti s« 

zakrivile, da tudi v današnjih časih doživjš marsikako razočaranje: pokažejo 

I i v rodbini cel album, ali pa ti kje drugje pride v roke šop fotografij, pred 

katerimi se brez pomoči izprašuješ, ali kažejo lice Petra ali Pavla. 

I)iisi ve človek, ki / zanimanjem skuša Citati v obrti*ih tega albuma, tla vsak 

portret ni ravno poraben za reprodukcijo v bakrotisku, si bo vendar večkrat 

v slučajih, kjer imamo ve£ portretov, želel, tki bi se w tak izbrali oni 

portreti, ki so za portretiranea najbolj značilni. Kako neprimerno bolj /po-

voren je na primer portret, ki kaži' Barago kot škofa: ves obraz jc- / lasmi 

vred že popolnoma indijanski! Zdi sr. da lc iž njega gleda kak star glavar iz 

rodu Očipve, tako popolnoma različen od gladkega lira kranjskega kaplana, 

ki ti ga kaže «Album». Tn oni menda komaj dvajsetletni Zois je pač še i/ 

dobe, ko se je v njem šele ralilo načela gibati slovenska /avest — zato pa je 

Aškerčev portret mnogo bolj značilen dokument iz dobe njegovega preloma 

s preteklostjo. Kdor se je količkaj zanimal za našo ikonografijo, bi /. lahkoto 

opazil, tla jc urednika pri izberi portretov, kjer sc je lc dalo, vodila tudi 

težnja, da bi ne kazal vedno istih obrazov, ki smo jili že doslej vajeni. Zavest, 

da imamo od marsikoga samo po en portret, ki pa sam tur!i ni dober, jc v 

resnici neprijetna, posebno fo zadene laka usoda imena, kakor so n.pr. Pre-

šeren, Jenko, Kette, Murn! Pomagati pa si v tej reči ne moremo; v celoti in 

v zbirki portretov govorijo tudi ti portreti svojo dovolj zgovorno besetlo. 

Antropolog bo na njih študiral naše tipe. kdo drugi sc bo zamislil nad noso, 

brki in lasmi (kako podoben je v tem Stritar — Fel. Dnhnul), nad bolj ali manj 

privzdignjenimi olu vmi, in skušal iz potez ust in iz oči prodreti v one globine, 

ki m џ jih delo kakega portret i rauca ue kaže in ne odkriva, al i pa se bo za-

mislil nad mirno slogo, ki jo v tem albumu kažejo l judje najrazličnejših pre-

pričanj in strank. Svojo pomembnost je delo žc v polni meri dokazalo z 

zanimanjem, ki ^а je zbudilo. 

Tiskarna jt; težavno preizkušnjo ob tem delu dobro prebila, le nad Trubar-

jevim portretom je zagrešila ueodpustijiv greh; brez vsakega čuta za rene-

sančni knjižni portret mu je odrezala okvir, njegov sestavui del, ter s tem in 

s čezmerno povečavo popolnoma pokvarila edini primer našega portreta iz to 

dobe. Zopet zgovoren dokaz, kako strogo in neizprosno merilo jc bas pretek-

Biaznik Pavle: Kolonizacija Seiškc doline. (Inavguralua disertacija.) Tj ub-

ij a na. 1928. Str. 120+1 karta. 

Izšla je lepa in s stališča zgodovine kot geografije vsebinsko bogata knjiga, 

lilaznik nas najprej seznani z domačimi in tujimi viri o problemu, katerega 

rešuje, nato nam jedrnato predstavi Selško dolino v morfo-, geo- in pedo-

loškem oziru, odkoder preide takoj na nje kolonizacijo samo. 

Selška dolina ni bila poseljena pred hallstattsko, verjetno pa šc ne pred slo-

vensko dobo. Ob prihodu Slovencev, je bila pokrajina izrazito gozdnata. Do 

konca XIII. stoletja poselijo Slovenci vso širšo dolino do Skovin nad Železniki. 

Kolonizacijo je votlil loški oskrbnik, ki jc dobil vsako deseto novoustanov-

ljeno kmetijo. Zahodno Selško dolino kolonizira po letu 1283. Nemec iz geo-

grafsko sličnega Pustertala, in to potem, ko je isti že prej koloniziral po 

Slovencih redko obljudeno Baško dolino. Nemška kolonizacija sc je nadalje-

lost /ii sedanjost. J. A . G . 
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vala do konca XfV. stoletju ter jc m z vila Sorico, Spodnje, Gornje Danjc, 

Trojfir, Zabrdo, Tor k o, Ravne, Prtovč in Zali log. Morfologija teh nemških 

melise in posestev jc sistematično urejena. Nemški priseljenci so imeli manjše 

dajatve nego Slovene! v vzhodnem delu doline ter so bili prosti tlake do 

XVII. stoletja. Let« 1277. dobi freisinški škof rudni regal, iz katerega se raz-

vijejo pod strokovnim vplivom Kur hi nov fužine, ki se prvič omenjajo I. 

V središču železarstva zrastejo Železniki, katerih fužine propadejo žele v 

XX. stoletju, Na temelju recepcije r i mskega prava si po letu 1517, prilasti 

fužine k l jub trdovratnemu odporu freisinškega škofa deželni knez. Posledica 

je bila borba za gozd, ki je dajal fužinam oglje. Da rešijo Škofovi loški oskrb-

niki gozdove, začnejo forsirati tajništvo, ki zemljo urbamira . Leta 1500. ji> 

bilo ozemlje Davče, Martin j vrha v. Zalo, Potokom in Osojnikom Se nepose-

ljeno. Postopoma pa kolonizirajo Podporezen takrat že poslovenjeni tolmin-

ski priseljenci iz Pust er tab . Davčo pa prebivalci Poljanske doline, in sicer 

istočasno, ko je vzhodna Selška dolina samostojno poselila Martin j vrli. 

Socialno ti rovtarji niso bili favoriziranj, kot prejšnji nemški priseljenci v 

Sorici in okolici. V lotili 1560. do 1656. je postala obljudenost Selške doline 

strnjena. Ta zadnja kolonizacija razvije v Davčah iu na Martinjvrhu kaj/iir-

stvo, katero se pa tudi sicer v novem veku še posebno razvija in na razvalinah 

nekdanjih hub, v Soriei in Scleali iz obrtništva, na Jelovici od Podlonka do 

Pod bel ice iz drvarsiva, ter v Rudnem in Selcih i f. fužinarstva. 

Kajžarstvo tvori metodično že prehod od kolonizacije ozemlja k notranjemu 

gibanju prebivalstva na ozemlju. '/.& notranje migracije je znaCilna nadpro-

dakcija nemškega prebivalstva v Sorici, ki preplavlja v XVI. in XVII. stoletju 

vso rlolino. nadalje rodbinske zveze, posebno pa visoke dajatve, ki so gnale 

na boben grunta rja in kaj/arja. 

Uezultati Blaznikovc študije so izraz proučavanja urbarjev in geografskih 

imen, ki se medsebojno kot viri izpopolnjujejo in komentirajo. Dikeija je 

preprosta, doka/.i evidentni. Da uho in razum odklanja neke filološke trditve, 

je subjektivno razumljivo, kot je zopet subjektivno razumljivo, da j ih osvaja 

n.pr. Dave«, Tavčar. Sicer pa se avtor v grob zgodovine in geografije, v 

etimologijo ne spušča. Teiko pa bo v hipsometrijskem, morfološkem in kultur-

nem oziru držala primera Selške doline s Pustcrtaloml Definitjvno se ni 

ugotovljeno, da hi b i k sistematična morfologija sel i še, posestev in kmetij 

nemška lastnost (kar hi sledilo iz p. 58.). Geografsko ta trditev nc drži (Wag-

ner, Sidaritseli). Historično pa vidimo to sisteinatičnost na raznih mestih iu 

to ne glede na narodnost, kjer imamo opraviti s smotreno in kompaktno kolo-

ni/tičijo. Nemška kolonizacija je postopna — od zahoda proti vzhodu — z 

<>*iroin na pokrajino; z ozironi na posamezno se) išče pa je kompaktna, 

leta 1291. imamo v Sorici dvajset hub in v poznejših presledkih se jiii usta-

novi S p pet. Zgornje Da nje se kolonizirajo istočasno. Posamič pa se vrši 

kolonizacija Davče, In samotni kmetiji južno Sore moramo iz geografskih 

razlogov tudi priznati neko sistema t ičnost, posebno še, ker obstoje geografske 

raznolikosti med soriškim in davškim ozemljem. 

L u e k m a n n o v a k a r t a t o p o g r a f s k o d o b r o o d g o v a r j a v s e b i n i k n j i g e ; n j e n a teh-

nična i z v e d b a pa l>i l a h k o b i l a b o l j š a . N e m i l j e s p a d a v o b m o č j e S a v e , t o r e j 

ne v S e l š k o dol ino, k o t tudi K o t pod Sv, Joštoin. 

Blaznik je problem izčrpno re.sil ter nam podal jasno sliko kolonizacije 

Selške doline. K r a n j o Baš . 
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Luč. P o l j u d n o z n a n s t v e n i z b o r n i k k n j i ž e v n e d r u ž i n e «Luč». III. U r e d i l T.;ivo 
Č c r m c l j . T r s t 1928. T i s k a l a , izdala in za lož i la t i s k a r n a «Edinost i v T r s t u , 
116 s trani . 

T r ž a š k i S l o v e n c i so izdali v z a d n j e m i w l e t j u d r u g e «K resnice», posest rimo 
z i m s k i h « K o l e d n i o , tri o k u s n o o p r e m l j e n e , v s e b i n s k o b o g a t e k n j i ž i c e . Pr ipo-
v e d n o de lo , i z v i r n o in močno r i b i š k o z g o d b o «Vihar», ki z a s l u ž i p o s e b n o 
s l o v s t v e n o oceno, j e napisa l F r a n c e l i e v k ter nam p r a v t a k o u m e t n i š k o 
podal p u c z i j o našega m o r j a od D e v i n e d o T r s t a k a k o r lani v «Kresni n o £ b 
p o e z i j o g o r i š k i h gora , Izmed s l o v a n s k i h p i s a t e l j e v stopa to pot p r e d s l o v e n s k o 
j a v n o s t z n a m e n i t i češki m o d e r n i r o m a n o p i s e c K a r e l Mat. Č a p e k - C h o d z 
n o v e l a m a « I l o j k a s in «Nedonošen» v p r e v o d u S l u v k a S l a v c a . T r e t j a k n j i g a pa 
j e z g o r a j o m e n j e n i z b o r n i k , k a t e r e m u v e l j a to poroči lo . 

P r v i i zmed šestih č l a n k o v je spis ( P a r l a m e n t a r n a p r e u r e d b a v V n j e m r a z l a g a 
j o s i p J u r e a, k a k š n o « l judsko» zastopstvo si j c z a s n o v a l a d a n a š n j a i t a l i j a n -
ska v l a d a , k a t e r i j c d r ž a v a vse, p o s a m e z n i k nič — s e v e d a razen n a č e l n i k a 
v l a d e in n e k a j pol i t ičnih m o g o t c e v . Č l a n e k j c p i s a n s s t v a r n o n e p r i z a d e t o s t j o , 
nc da bi se lo z b e s e d i c o o m e n i l e p o s l e d i c e te p r e u r e d b e za s l o v a n s k o m a n j -
šino. V T r s t u n a j b r ž ni d o v o l j e n o v s lovenšč ini p o v e d a t i , da b o d o s lo p r e u r e d b o 
S l o v a n i v I ta l i j i , k i i m a j o z d a j še d v a s v o j a pos lanca v r i m s k e m p a r l a m e n t u , 
p r i h o d n j e le to p o p o l n o m a o r o p a n i s v o j e g a p a r l a m e n t a r n e g a z a s t o p s t v a , — 
« L j u d s k o šo ls tvo T r ž a š k e o k o l i c e v s v o j i h p o č e t k i h , d o 186Hrs j e n a z o r n o in 
zelo z a n i m i v o očr ta l F e r d o K l e i n in a y r . Za n«s n a j v a ž n e j š e j e p o g l a v j e o 
u r a d n e m i n učnem j e z i k u . Ur a do v a l u sc j c s p r v a v nemščini , po l e t u IN 
tudi v s l o v e n š č i n i , t r ž a š k i m a g i s t r a t p a j c rabi l l e i t a l i j a n š č i n o . P o u č e v a l o se 
j c v e d n o v s lovenšč ini , v l a d a je o b e n e m v s i l j e v a l a s v o j o nemščino, m a g i s t r a t 
z a d n j a le ta s v o j o i t a l i j a n š č i n o . Č a s t i t l j i v a s t a r i n a j c n e m š k o - s l o v e n s k i u r n i k 
iz le ta 1829., k j e r b e r e m o v s l o v e n s k e m d e l u t a k e - l e p r e d m e t e : B u c h s t a b e 
sposnat, b u c h s t a b i r a t ; S z i f ra ini r a i t a t ; v N c m s h k i S p r a h i se mu j a t itd. Pri-
d r u ž u j e m o sc p i s a t e l j e v i s k l e p n i ž e l j i , da bi n a m k d o kot n a d a l j e v a n j e 
n j e g o v e g a č l a n k a or isa l p o z n e j š o ponosne j so s t a v b o m o d e r n e g a šolstva . — 
F r a n c e B e v k o b j a v l j a p r e g l e d e n in v s v o j i h m e j a h i z č r p e n s e s t a v e k «Pe-
r iodne p u b l i k a c i j e » , i z p o l n j u j o č s tem del o l jJ jubc iz d r u g e g a z b o r n i k a , da 
b o p o d a j a l p o l a g o m a ce lotno s l iko k n j i ž e v n e g a dela med S l o v e n c i v I ta l i j i . 
V u v o d u trdi, da so ti S l o v e n c i r a z v i l i v p o v o j n e m d e s e t l e t j u razmeroma, v e č 
111 oči n e g o pred v o j n o , in ntišteje p o s a m e z n e p u b l i k a c i j e v č a s o v n e m redu, 
k a k o r so n a s t a j a l e ; vseli j c b i l o o s e m n a j s t , s e d a j pa j ih i z h a j a lc še p o l o v i c a . 
P o d r o b n o g o v o r i o usodah, p o m e n u , v s e b i n i in s o t r u d n i k i h deset ih l istov, ki 
si s l e d i j o po a b e c e d n e m r e d u : J a d r a n k a , Jaselce , M l a d i k a , N a š čolnič , N a š 
g las , .Njiva. N o v i rod, S l o v e n k a , Sta niče v v est ni k, Ženski svet . Pod črto o m e n j a 
tudi o s e m d i j a š k i h l istov. T e m u n a j o b s e ž n e j š e m u , i z r e d n o ž i v a h n o p i s a n e m u 
č l a n k u se pozna, da jt: p o t e k e l iz p e r e s a , ki j e p r e c e j o b r a v n a v a n e g a k n j i ž e v -
n e g a posla s a m o o p r a v i l o . — I v a n V o u k јк o b d e l a l « S l o v e n s k o g l e d a l i š č e 
na T r ž a š k e m i od p r v i h s k r o m n i h p o č e t k o v v Šestdesetih lotili p r e t e k l e g a 
s t o l e t j a d o v e l i k i h u s p e h o v « D r a m a t i č n e g a d r u š t v a v T r s t u * in do požiga 
«Narodnega doma» v T r s t u ter d o r a z p u s t i t v e s l o v e n s k i h d r u š t e v . P i s a t e l j 
r a z l o č u j e št ir i d o b e : T. od p r v i h p o č e i k o v do u s t a n o v i t v e « D r a m a t i č n e g a d r u -
štva v T r s t u s. (1S6U—1902), 11. od 1902. d o i z b r u h a s v e t o v n e v o j n e . III, od 
k o n c a s v e t o v n e v o j n e do v p e p e l i t v e « N a r o d n e g a d o m a j (1018—192«) J, IV. od 
1020, do l a n s k e g a r a z p u s t a s l o v e n s k i h d r u š t e v . Posebno p a ž n j o p o s v e č a zad-
n j i m a d v e m a d o b a m a , ki sc šc nista n i k j e r n a t a n č n e j e o b r a v n a v a l i , in o b e t a 
za p r i h o d n j i z b o r n i k i zpopolni tev ter poroč i lo o g l e d a l i š k e m d e l o v a n j u i z v e n 
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Trsta, v Postojni, Gorici. Idriji, Ajdovščini id drugod. Članek molče vpije o 

«zakonitem» nasilja, ki povsod zatira En duši domačo besedo manjšine, da se 

ne more skoro nikjer več gin s it i in se mora mursikod celo v cerkvi umikati 

tuji besedi. 

Hrvatski del slovanske manjšine v Italiji zastopa D. L. s prispevkom «Jedan 

popis pučaustva iz godi ne 1645. u općiuama BaH>anti i Rakl ju u južnoj Istri s. 

Popis je tem važnejši, ker ga je sestavil Italijan Bartolomeo Manzini ob času, 

ko j« vladal v tistem delu Istre v impnji beneške republike plemič Francesco 

Loredan «u poti i ni, gdje se još nikako ni je moglo tvrditi da sn popovi i učitelji 

i aus tri j ska vlada lukavo pret variva! i imena ti sla venska imena» (str. 92.). 

V seznamu je 1527 skoro samih hrvatskih imen v nedoslednem benečanskem 

pravopisu; maloštevilna italijansko imena pripada jo peščici priseljenih fevdnih 

uradnikov in njihovim družinam. Zvesti beležiti k Manzini jo napravil pred 

tri slo leti sfabo uslugo tistim današnjim Rimljanom, ki se delajo, kakor bi 

resno verjeli, da so Slovani Julijske Krajine najpristnejši Romnlovi pra-

vjuiki, le da j ih je vražja Avstrija poslovenila in jih je treba zato zdaj spet 

porimljaniti gledo jezika in imena. Baje so j>o sklepu istrske komisije vsi 

taki priimki določeni /a prisilno pretvorbo. Vse naj vtone v tuji poplavil 

L, Č. jc objavil drugi «Dodatek k razpravi ,Politično-upravna razdelitev 

Julijske Krajine' za dobo do jO. juni ja 1Ч2И.», ki vsebuje po večini uradne 

odredbe o združevanju občin, posebno v Onriški pokrajini, kjer se je tako 

do sedaj skrčilo število občili od 121 na 71, a se bo po novih združitvah še 

bolj skrčilo. Število Videmski pokrajini priključenih občin je I ako padlo od 

20 na 1j, Nove spremembe so nastal« tudi v obsegu sodnih okrajev, 1«ko 

vidimo povsod samo razkosavanje in krpanje, vedno / vrhovnim smotrom 

državne koristi, s katerim je žo goli obstoj katerekoli jezikovne manjšine, 

in l o rej tudi slovanske, po rimski ideologiji doccla nezdružljiv, 

/vez k i poljudno-znanstvenega zbornika «Luč» so dragocena zakladnica za 

vsakogar, ki g« zanimajo usode slovanske manjšine v Italiji, Zato moramo 

le želeti, da bi uredništvo vztrajalo v dosedanji snieri in da bi moglo v 

nadaljnjih zvezkih zbrati tudi vse tisto gnulivo, ki do zdaj še ni prišlo na 

vrsto. P a s t u š k i n . 

Časopis za zgodovino in narodopisje praznuje s svojim pravkar zaključenim 

letnikom, dasi šele ХХШ-, pomemben jubi le j ; izšel je v povečanem obsegu 

o!> petindvajset letnici mariborskega Zgodovinskega društva. Ta obseg ni samo 

na zunaj povečan s tem, da dobe letos člani za udnino 40 Din skoro "500 strani 

zanimivega zgodovinskega in narodopisnega berila, kaže se tudi na znotraj; 

stalno si Siri krog sotrudmkov jn s tem tudi krog znanstvenih področij, k i jili 

glasilo obdeluje, pa tudi sicer se kaže vsepovsodi, da se delovanje društva 

vedno bol j intenzivira. 

Dvoje je, kar daje temu letniku v primeri s prejšnjimi značilno noto: prvo je 

dejstvo, da se «god o vi na» jemlje v najširšem pomenu besede, kar jî  z vpo-

števanjem slovstvene zgodovine sicer časopis opravljal Se v svojih prvih let-

nikih, dasi se je moral pri tem boriti z nasprotovanjem — prikritim in od-

kritim —, ki se je oglašalo telo med takratnimi odborniki. Danes je v ta 

krog pritegnjena in se v njem dobro počuti tudi pravna zgodovina, a nt ropn-

geografija, zgodovina gospodarstva, politike, šolstva itd. — kar vse daje li^in 

pestro vsebino in s tem kaže pestro sliko vsega mnogovrstnega dogajanja na 

naši zemlji. Ne da bi hotel krajšati zasluge in vrednosti drugih člankov, 

opozorim v tem letuiku prav posebc na zgledno študijo «Kobanski liram», ki 
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hi ji n a j kmalu sledile še druge iz drugih naših pokra j in . Ne sme se pozabiti, 
da moramo poleg politične in gospodarske o s v o j i t v e našo z e m l j o osvojit i tudi 
znanstveno, saj bomo šele takrat Itiliko rekl i , da j e res naša, k o jo bomo 
poznali, ko ne ho več samo mrtva rubrika v na sik aktih in katastrih, ampak 
bomo poleg n jenega zunanjega lica poznali tudi utr ipanje njenega srca. ki 
mu do s e d a j le redko pr i s luhnejo nasi izbrani poet je . Gradiva je preveč, 
de lavcev čaka neizmerno, še neobdelano pol je , treba j im j e samo odprtih oči, 
znanstvene šola ti ost i iti vesel ju do dela. 
Pa še ona novost je v letošnjem «Časopisu*, ki sc je napovedovala siccr že v 

prejšnjih letnikih: zgodovina se ne konta tam nekje s srednjim vekom ali 

kje oh letu ampak sega prav v leto 1928. Tega mogoče ni kriva v toliki 

meri retrospektiva na samo delovanje Zgodovinskega društva ali desetletnica 

prevrata, vso bolj izhaja to iz Ji ve želje pisccv, da se Maribor, najožje torišče 

društva in domovine njegovega glasila, čim ožjo vklene v krog naših znnnsivr-

niti prizadevanj. Dva članka sta v tem letniku, ki sta naravnost pomembna; 

«Boj slovensko Solo v Studencih j in «Studijska knjižnica v Mariboru», saj 

sta naravnost nazorna slika težav, s katerimi smo se morali boriti pred pre-

vratom iti s katerimi sc moramo boriti po prevratu, težav, \r katerih se 

moramo samt izkopati, ker nani pri tem ne ho nihče pomagal. Prvi članek 

podrobno opisuje dolgoletno, brezuspešno borbo mariborskih Slovencev za 

prvo slovensko l judsko šolo — nc mogoče v mestu samem, ampak v občini 

pred mestom — torej tvarino, ki je današnj im dvajsctletnikom kratko in 

gladko neumlj iva, če bi take reči sploh brali. Drugi članek pa nam podaja 

bridko sliko težav, s katerimi se mora pri nas boriti vsako znanstveno pri-

zadevanje v provinci. (Počasi! — Ljub l jana , k jer se te vrstice pišejo in bodo 

natisnjene, sc tukaj prav nit ne povzdiguje nad nikogar, ampak sočuvstvuje, 

ker se j i prav enaka godi!) Davorin Trstenjak bi imel danes zopet pravo pri-

liko, fla bi ponovil svoj modri opomin: tCzda j se u se i u svoje k l juseb Pti hi 

z nami vred laliko bil vesel, ko bi gledal, kako njegovi rojaki ravnajo po tem 

njegovem geslu in kako lepe uspehe dosezajo. 

Zadnji zvezek letošnjega časopisa» , ki jc pravi slavnostni zvezek, si je v 

prav posebni meri nadel halogo, da poživi in intenzivira delovanje Zgodovin-

skega društva. O tem nc priča samo članek o «Postanku in razvoju maribor-

skega muzeju*, temu namenn so posvečeni к{!г trije članki: «Ohranitev prili-

vov», «Osnovna načela varstva spomenikov» in «Pomen in delokrog pokrajin-

skih muzejev». Prvič je v fem zvezku zastopana tudi numizmatika, tokrat kar 

* dvema člankoma. Tako se v široke kroge nosi smisel za delovanje pokrajin-

skih znanstvenih društev, ki je ravno radi svoje pokrajinske omejenosti na-

vezano na čim večjo intenzivnost, da se ne porazgubi v brezpomembnostib. 

Sicer pa prav pri nas strah, da bi se tako delovanje pora zdrobilo v malo-

pomembno ali brezpomembno drobnjav, ni taka zelo upravičen: siromak mora 

paziti na vsak ficek, po vrb pa živimo v pokraj ini s tu ko pisano preteklostjo 

in pestro sedanjostjo, tla se znanstvenim delavcem prav nič ni bati, Ua j im 

bo zmanjkalo gradiva. Kakšna prelepa odkri t ja se pokažejo kar nepričako-

vano iu kako lepo se dajo s pomočjo javnosti v korist nje same uporabiti, 

kaže zanimivo poročilo o najdbah v bivšem dominikanskem samostanu na 

Ptnju, v katerem se serlaj nahaja mestni muzej. 

V tem letniku j e tudi — k a r j c vse hvale vredno — mnogo ve£ mesta do-
del jenega kr i t ikam in referatom, panogi, ki se j i je «Časopis» p r e j š n j a leta 
nekako izogibal. J. A, G . 
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Marko Ristić: Bez mere. Izdan je S. B. C vi ja novica. Beograd 1928. 
A l e k s a n d e r V u f o : K o r e n v i d a . Izdan j e S. B. C v i j a u o v i č a . B e o g r a d J 928, 
l i d v e k n j i g i sta izšli ob i s tem č a s u pri istem z a l o ž n i k u , o b e v opremi, k i j e 

ла s r b s k o k n j i g o n e n a v a d n o e l e g a n t n a . V d u š e v n e m svetu so r o d b i n s k e vez i 
m a l c e b o l j z a p l e t e n e : ti k n j i g i sta l e g i t i m n a d v o j č k a , k i imata v s a k l a s t n e g a 
očeta, d o č i m j e n j i j u m a t i f r a n c o s k o - b e l g i j s k a l i t e r a r n a 4fruja , ki se i m e n u j e 
s u r r e a l i s m e. K a k o r j e ] a p o e s i e p u r e r e a k c i j a zoper nove uti l i-
tar ist ične p o i z k u s e s p e s n i š k o besedo, t a k o s k u š a n a d r e a l i z e m z a j e z i t i p o v o j n o 
p o v o d e n j r a z u z d a n e g a p s e v d o n a t n r a l i z m a in p r o f i t a r s k e g a b a r a n t a n j a s fan-
t a z i j o ( M a r g u e r i t t e , D e k k o b r a , B e n o i t L dr.), v a r u j o č i n d i v i d u a l n o s v o b o d o 
s t v a r j a j o č e g a p i s a t e l j a in p o s v e č e n o čistost l i t e r a r n e besede . T u d i soc ia lno-
t e n d e D c b z n a l i t e r a t u r a d o b i v a s te s trani o d g o v o r , ki v e l e v a , d a se u m e t n i š k o 
o b l i k o v a n a besedil, ki j e v j e d r u sad s o c i a l n e g a pre v iška in l u k s u z a , v a r u j 
n i v o j a č a s n i k o v , p l a k a t o v in p a m f l e t o v ! S u r r e a l i s m e j e m o d e r n a I z d a j a r e a k c i j , 
k a k o r so n a s t a j a l e v r a z n i h čas ih z<jper e n o s t r a n s k o , m a t e r i j a ! (stično p o j m o -
v a n o u m e t n o s t v n j e raznoter ih o b l i k a h in izrazi l i . 

Za sodobnost s r b s k e p r o z e b i bi l i obe k n j i g i z n a č i l e n p o j a v . Zdi se n a m le. 
da j e ta znač i lnost o m e j e n a z o b s e g o m Bel g r a d a , mesta , ki v s v o j i m l a d o s t n i 
n e u g n a n o s t i iu b a l k a nsko-pa r ve ni j s k e m h l a s t a n j u p o t u j i c i v i l i z a c i j i in k u l -
turi , u s t v a r j a u m e t e l e n t ip l i t e r a r n e g a s r b s t v a . S r b s k a p r o z a n o v e j š e g a in 
n a j n o v e j š e g a časa j e v g l a v n e m t a k o z d r a v a iu toli tesno z d r u ž e n a z naro-
d o v i m ž i v l j e n j e m , d a j t ni t r e b a umetnih d r a ž i l in v c l i k o m e s t n i h k o n s t r u k c i j , 
Zato n a d r e a l i s t i č e n p o j a v v s r b s k i proz i ni r e a k c i j a z o p e r p r e b o j n o a l i p r e v e č 
e n o s t r a n s k o l i t e r a r n o ž i v l j e n j e , zoper i z k v a r j e n rea l i zem, m a r v e č j e le ofi 
z u n a j z a j e t r e f l e k s d r u g o r o d n i h k r i z in p r e l o m o v . 

V l i t e r a r n e m o s r e d j u , k i ruma za sabo tistega r a z v o j a p r j p o v e d n i š k e t e h n i k e 
kot ga ima F r a n c i j a p o n a t u r a listih, |jo novem, t r a n s f o r m i r a n e m romant iz tuu 
rn p o osebnost ih , ki so v z p o s t a v i l e v prozi bodisi d u a l i s t i č u o r a z l i k o v a n j e 
te lesnost i i n duševnost i , a l i p a so — k a k o r i ' roust — i s k a l e pod v i d e z o m v s a k -
d a n j e te lesnost i s k r i t e s v e t o v e duševnost i , v o s r e d j u , ki t o r e j n ima v e l i k i h 
šol in m o j s t r o v , — j e p o j a v spisov, k a k o r sta z g o r n j a dva, n e k a m k u r i o z e n . 
O b a pisca slu s k u š a l a s trni l i roman, Jiriko in e s e j v celoto, k i n a j bi b i la 
o r g a n s k o ž i v a . T o se ni p o s r e č i l o niti B i s t i ć u niti V u č i . N j u n a spisa sta m i x t u m 
composi tum, č e p r a v i m a t a m n o g o lepih p o d r o b n o s t i in ne m o r e p i s c e m a n ihče 
o d r e č i in v e n c i je , t a l e n t a in sti la. Č i t a t e l j se u s t a v i z g o l j n a t e j ali oui po-
drobnost i , k i k a ž e bodisi p o e t i č e n n a s t r o j , l e p o u b r a n in zl it s t a v e k , živo, 
k o n k r e t n o u m l j i v o s l i k o nad g l o b i n a m i s u b j e k t i v n o s t i , bodisi d u h o v i t o ali 
o r i g i n a l n o f o r m u l i r a n o misel . C e l o t a s e sprot i r a z b l i n j a in — «na k o n c u ji; 
molčanje» . T a k a p r o z a je z a r e s protest z o p e r b a n a l e n n a t u r a l i z e m , a j c h k r a t i 
nehote o b t o ž b a d r u g e s k r a j n o s t i : p r e t i r a n e g a s u b j e k t i v izma, ki so m u b l i ž j i 
stari k a b a l i s t i č n i z n a k i in sholast ični sof izmi , n e g o s o d o b n o ž i v l j e n j e . Č l o v e k 
naših dni n i m a za to ne času nc v o l j e . N j e g o v s v e t j c n a r a v n e j š i : so lnce mu 
s i j e n a r a v n o s t v o b r a z , ne pa skoz i got&ka o k n a temnih k a t e d r a l . . . P r a v 
p o s e b n o v e l j a to o s l o v a n s k e m č l o v e k u , ki j e t u d i kot m e š č a n s k i sin šc v e d n o 
p r o d u k t a g r a r n e g a am bi j e n ta in i m a p r i r o j e n č u t za j a s n o s t in neposrednost 
d u h o v n e g a izraza, 

Bist ić in V u č o sta z a č e l a kot p e s n i k a . V v e r z i h sta l a h k o p o d a j a l a n a j r a h l e j S e 
odt ise in na j t iS j a drli ten j a s v o j e n o t r a n j o s t i , s a j j e p o e z i j a n a j s v o b o d n e j š a 
spoved niča n a j v e č j e s u b j e k t i v n o s t i . N j u n talent so j e b r e z d v o m a p o k a z a l 
tudi v teh spisih, k i o č i t u j e t a v e l i k o s p o š t o v a n j e d o spontane umetnost i , ven-
d a r p a j e n o t r a n j e r a v n o v e s j e , k i m o r e bi t i v v s a k e m d o v r š e n e m delu, v 
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obeh spisih t a k o razrušeno, <la v idimo v n j i h le oseh en d o k u m e n t in č u j e m o 
le o d d a l j e n e o d m e v e iz d r u g e g a s v e t a . . . 

Z a l o ž n i k S. B, C vi j a nov z a s l u ž i pohvalo* da j e obe k n j i g i i zda l v o p r e m i , 
k i n a j bi b i la vzor pri a v t o r j i h , k a t e r i bodo p o g o s t e j e v r o k a h č i t a t e l j e v nego 
Vučo in Rist ič . B . B . 

K R O N I K A 
f P e s n i k A n t o n m Sova , Misl im, da j e bi lo v o s e m d e s e t i h let ih p r e t e k l e g a 
s t o l e t j a , k o ^e j e v Češki l i t e r a t u r i p o j a v i l nov pesnik . P o d p i s o v a l se j e 
p r v o t n o d l j u G e o r g o v * . N a š č e š k i j u g j e d o m o v i n a fanta stov in s a n j a č e v . 
B i l v a m j e to z a s a n j a n poet, ki l j u b i s v o j mi l i rodni k r a j iu v m e l o d i č n i h 
v e r z i h p r i p o v e d u j e o s v o j i h s a n j a l i iu h r e p e n e n j u , o s v o j i h bolest ih . R e s j c , 
d a sponi in j a — k a k o r ni d r u g a č e m o g o č e pri mladih pesnik ih — m a l o na 
C o p p e a , ki j e bil t e d a j v modi. Ni t r a j a l o dolgo, da j e našol s v o j o noto in 
s v o j o besedo. «Senzit ivist in vizionar», p r a v i o n j e m dr, Salda, o c e n j u j o č 
n j e g o v o de lo . «Strasten v z t r a j n e ž», doda prof . Y o d a k . O tem p r i č a n a g l o na-
p r e d o v a n j e , s k a t e r i m piše s v o j e k n j i g e . L e t a 1890. izda < R e a l is t i c k e s loky», 
č e z leto dni < K v č t y i n t i m m e h nalad», le ta 1893. k n j i g o <Z melio k r a j e * in čez 
leto dni spet cSoueit a v z d o r s . Iz n j e g o v i h k n j i g s p o z n a t e č e š k o ž i v l j e n j e in 
ž i v l j e n j e Češkega pesniku. P r e p o l n e so b o l e č i n e in žalosti , k i pu ne ihti 
pot ihem, t e m v e č b u r i prot i d r u ž a b n i m k r i v i c a m . V n j i h j e m a l o v e s e l j a in 
smeha, k a k o r ni bi lo v tem Čnsu v e s e l j a v č e š k e m ž i v l j e n j u . V n j i h j e t o l i k o 
s o č u t j a s p o n i ž a n i m i in r a z ž a l j e n i m i k a k o r pr i D o s t o j e v s k e m . Pa v e n d a r 
n a j d e t e v n j i h n e p r e s e ž n o nežnost in p r a v o p r i s t n o p o e z i j o ! V l e j dobi se 
j e o d d a l j i l o d rea l izma, od s v o j e g a t o v a r i š a M a c h a r j a , in se p r i b l i ž a l B r e z i n o v i 
poezi j i . T o не v i d i že v k n j i g i : t Z p e v i d n e š k u a / i trku» (190?), N a s l e d n j a k n j i g a 
« L i r i k a ž ivotu a lusk v» (1907). j c bolestna i z p o v e d n a š e g a p e s n i k a , ž i v l j e n j e 
mu j e d a l o z g o l j dar p o e z i j e . D r u g e g a nič. N j e g o v z a k o n j e bil n e s r e č e n , d o l g a 
b o l e z e n ga j c n a p r a v i l a mu Cenika ter ga za d o l g a Je hi p r i k l e n i l a na p o s t e l j o 
v s a m o t a r s k i izbi. T a m s a n j a , čita in n e u m o r n o z a s l e d u j e č e š k o ž i v l j e n j e . 
Preč i ta j tc si, k a k o o d g o v a r j a ta te lesno bolni p e s n i k f. m o g o č n o , r a z g n e v a n o 
b e s e d o T h e o d o r u Mommsen u, k i j e z g e r m a n s k o p o h l e p n o s t j o i ti n e č l o v e č n o s t j o 
s r a m o t i l n j e g o v l j u b l j e n i n a r o d ! N o b e d e n naših p e s n i k o v ne b i bi l mogel n a j t i 
t a k o p r a v i č n i h in s t r a s t n o protest i r a j o č i h besed /.oper to n e m š k o oholost . (Ta 
p e s e m je b i l a p r e l o ž e n a v p o l j š č i n o , i t a l i j a n š č i n o in t e l o v nemščino.) 
V p o z n e j š i h let ih se u b l a ž i in p o l a g o m a u m i r i n j e g o v o n e m i r n o b o l e s t n o srre . 
A to ni m o r d a e n o s t a v n o p o z a b a in n a z a d o v a n j e : to j e d o b a ž e t v e in t r g a t v e 
d o b r e g a g o s p o d a r j a . T o sc v id i v «Zupasech a osudecl i» (1910), a i m e n o m a v 
k n j i g i «Žnč*. P « v o j n i j e izdal < Z p č v y domova». V n j i h j e zupeJ, k u j j e t r p e l a 
č e š k a d u š a v teh čas ih , k a k o je s a n j a l a in u p a l a . N j e g o v a p o e z i j a zre z d a j 
m i r n o n a ž i v l j e n j e , k i gre s s v o j i m k o r a k o m in ki se ne da o d v r n i t i s s v o j o 
poti z n o b e n o č l o v e š k o silo. Z m i r n o s t j o f i l o z o f a , včas i tudi i r o n i č n i m na-
s m e h o m : «vse j e zaman». 

N j e g o v a p r o z a tPovidfcv o menš i eesty», «Kolobčch starost i* , « Р а п к г а с B u d c -
cius k a n t o r s , «O m i l k o v ^ n i a zrodč* (pendant k L i r i k i l j u b e z n i in ž i v l j e n j a ) , 
d v ü v roman», t T o m a b o j u r * p o s v o j i lepoti ne m o r e j o v z d r ž a t i r a v n o v e s j a z 
lepoto n j e g o v i h v e r z o v . T e v e r z e A r n e N o v i i k d u h o v i t o p r i m e r j a z g o d b o 
p r a v k a r u m r l e g a m o j s t r a j a n a č k a . 
S o v a je b i l l i r ik v p r a v e m p o m e n u besede. N e u t r u d e n , s v e ž vse d o s v o j e smrti , 
č e š k i č l o v e k s s v o j i m i n a g u e n j i , b o r b e n o s t j o , resi g na e i j o , s s v o j i m i tu g a m i in 
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